“Then repay to Caesar
what belongs to Caesar
and to God what belongs to God.”
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Food Pantry Schedule
2nd and 3rd Tuesday of each month
Time: 4pm to 6pm
2nd and 3rd Thursday of each month
Time: 9am to 11:30am
The Food Pantry is available to all
parishioners who are in need of food

Meal Kitchen
Monday: 4:00pm- 5:00pm
For more information please call:
401-421-7070 or Email:
mealkitchen514@gmail.com
Website: www.maryhouseri.org

Mary House Food Pantry
We are always in need of
Food Donations:
Rice, Cereal, Jelly, Ramen Noodles,
Jar Sauce, Canned Vegetables
We thank you for your donations

Despensa de Alimentos - Calendario
2doy 3er Martes de cada mes
Horario: 4pm to 6pm
2doy 3er Jueves del Mes
Horario: 9am a 11:30am

La despensa de alimentos esta disponible

para todos todos feligreses que tengan
necesidad de comida

Comedor Comunitario
Todos los Lunes de 4pm a 5pm
Para obtener mas informacion, llamar
401-421-7070 o Correo electronico:
mealkitchen514@gmail.com
Sitio web: www.maryhouseri.org

Despensa de Alimentos Casa Maria
Necesitamos Donaciones
de Alimentos:
Arroz, Cereal, Jalea, Fideos Ramen,
Salsa 'y Vegetales enlatados
Le agradecemos por sus donaciones

MASS SCHEDULE / INTENTIONS

Saturday, - October 17:

4:00pm - Birthday Remembrance for Raymond and Sharon Cyckevi
6:15pm - En Accidon de Gracias Al Sefior del Mar
- Por el Eterno Descanso de Martha Benitez
Sunday, - October 18: 29th Sunday in Ordinary Time
7:30am - For the People of St. Patrick Church
9:15am - For a Quick Recovery of Beverley Ouellet
12:30pm - Spanish
5:30pm - Por el Eterno Descanso de Federico Mazul
- Por el Alma de Rafael Berroa
Monday, - October 19: St. John de Brébeuf, Isaac Jogues, and Companions
5:30pm - For all the Deceased Members of the Clarke, Gudeman
and Grimm family
Tuesday, - October 20: St. Paul of the Cross
5:30pm - English
Wed. - October 21:
6:00pm - En Accidn de Gracias al Divinio Nifio

- Por la Familia Ralph-Opara, Collings, & Okeke-Okigbo
Thursday, - October 22: Pope St. John Paul Il

5:30pm - English
Friday, - October 23: St. John of Capistrano
6:00pm - Por el Eterno Descanso de Maria Emma viuda de Rivera

- For the Revelation of Gods will on L.C. and J. G.
Saturday, - October 24: St. Anthony Mary Claret

4:00pm - For All Priests
6:15pm - Por todos los Sacerdotes
Sunday, - October 25
7:30am - For the People of the Parish
9:15am - Memorial Mass for Michael Ziobro
- Memorial Mass of David Whalen
12:30pm - Spanish
5:30pm - Por el Eterno Descanso de Jacinta Luna
St. Patrick Calendar of Activities
Saturday - October 17
11:00am - NA (104)
4:00pm - Legion de Maria (Chapel)
Sunday - October 18
7:00pm - Youth Group Ministry - (Age 12-18) - Gym
Monday - October 19
7:00pm - Women'’s SALT Group - Bible Study RM 103
Tuesday - October 20
6:30pm - SPRED - Room behind the Church
7:00 pm. - Lazos de Amor RM 103
6:00pm - AA Step Meetings - RM 104

Wed. - October 21

6:00pm - Grupo de Oracion - Iglesia

7:00pm. - Bible Study for young Men-- Gym

Thurs. - October 22

6:00pm - Hermanas Auténticas Viviendo la Verdad RM - 206
7:00pm - Joyful Hope - Healing Teaching - Church
Friday - October 23

7:00pm - Talk on Assisted Suicide

7:00pm - Lazos de Amor Grupo de Oracion (Capilla)
7:30pm - - Grupo de Jévenes Adultos - RM 104
Saturday - October 24

11:00am - NA (104)

4:00pm - Legion de Maria (104)

Sunday - October 25

7:00pm - Youth Group Ministry - (Age 12-18) - Gym

OFFERTORY COLLECTIONS WILL BE POSTED IN FOLLOWING BULLETINS DUE TO
PRINTER’S EARLY DEADLINE
THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY

LAS COLECTAS DEL OFERTORIO SE PUBLICARAN EN LOS PROXIMOS BOLETINES
DEBIDO A LAS FECHAS LIMITE ANTICIPADAS
DE LA IMPRENTA.
GRACIAS POR SU GENEROSIDAD.



mailto:mealkitchen514@gmail.com

WISDOM from Fr. Nick

JUDGE NOT

A retired couple was neither well off nor financially strapped! At this Stage of their lives, their hobby was now raising
chickens and vegetables. However, whenever someone came to buy fresh eggs or vegetables, they always charged
the full market price. This caused some people to accuse them of being greedy. Then by accident, it was discovered
that the retired couple gave all their income from the eggs and vegetables to two poor families who lived nearby.
How prone we are to pass judgment — especially negative judgment - on the actions of people! The late and great
Mother Theresa is remembered for many haunting and notable statements. Among them is “If you judge people,
you have no time to ove them.”

QUESTIONS AN ANSWERS

Q. Why are so many young people doing so poorly in Scholastic Aptitude Tests (SATs)?

A. By High School Graduation, the average adolescent will have spent more time in front of the TV than in the
classroom!

RULES FOR ‘FIGHTING FAIR’

We learn rules for driving, for sports, and for games! Most of us, however, have a tougher time learning rules for
dealing with conflict. The rules for ‘Fighting Fair’ help families deal constructively with conflict, and with a loving and
caring framework.

Here are some things to ponder:

1. Identify the problem 2. Focus on the problem 3. Attack the problem, not the person 4. Listen with an open mind

5. Treat a person’s feelings with respect 6. Take responsibility for your actions.

And some things to avoid:

1. Name-calling 2. Blaming 3. Belaboring the past 4. Not listening 5. Put-downs 6. Threats 7. Making excuses 8. Not
taking responsibility

SABIDURIA del Padre Nick

NO JUZGUE

iUna pareja de jubilados no era acomodada ni tenia problemas financieros! En esta etapa de sus vidas, su
pasatiempo era criar gallinas y cultivar verduras. Sin embargo, cada vez que alguien venia a comprar huevos frescos o
verduras, siempre cobraban el precio total del mercado. Esto hizo que algunas personas los acusaran de ser
codiciosos. Luego, por accidente, se descubrié que la pareja de jubilados donaba todos sus ingresos de los huevos y
las verduras a dos familias pobres que vivian cerca.

iQué propensos somos a juzgar, especialmente con juicios negativos, las acciones de las personas! La gran Madre
Teresa es recordada por muchas frases conmovedoras e inspiradoras. Entre ellas: “Si juzgas a la gente, no tienes
tiempo para amarla”.

PREGUNTAS Y RESPUESTAS

P. ¢ Por qué a tantos jovenes les va tan mal en las pruebas de aptitud académica (SAT)?

R. Cuando se gradue de la escuela secundaria, jel adolescente promedio habra pasado mas tiempo frente al televisor
que en el aula!

REGLAS PARA "PELEAR DE MANERA JUSTA"

iAprendemos reglas para conducir, para los deportes y para los juegos! Sin embargo, a la mayoria de nosotros nos
cuesta mas aprender reglas para manejar los conflictos. Las reglas para "pelear de manera justa" ayudan a las
familias a abordar los conflictos de forma constructiva y dentro de un marco de amor y cuidado.

Aqui hay algunas cosas para reflexionar:

1.ldentificar el problema 2. Enfocarse en el problema 3. Atacar el problema, no a la persona

4. Escuchar con una mente abierta 5. Tratar los sentimientos de |la persona con respeto 6. Hacerme responsable de
mis acciones

Y algunas cosas que se deben evitar:

1. Insultar o poner apodos 2. Culpabilizar 3. Enfrascarse en el pasado

4.No escuchar 5. Descalificar o humillar 6. Amenazar 7. Poner excusas 8. No hacerse responsable




Daily Readings
Sunday, October 18: 29th Sunday in Ordinary Time
s 45:1,4-6 | Ps 96:1, 3-5,7-10 | 1 Thes 1:1-5b | Mt 22:15-21
Monday, October 19:

Saints John de Brébeuf, Isaac Jogues, and Companions
Eph 2:1-10 | Ps 100:1b-5 | Lk 12:13-21
Tuesday, October 20: St. Paul of the Cross
Eph 2:12-22 | Ps 85:9ab-14 | Lk 12:35-38
Wednesday, October 21:

Eph 3:2-12 | Is 12:2-3, 4bcd, 5-6 | Lk 12:39-48
Thursday, October 22: Pope St. John Paul |l
Eph 3:14-21 | Ps 33:1-2, 4-5,11-12, 18-19 | Lk 12:49-53
Friday, October 23: St. John of Capistrano
Eph 4:1-6 | Ps 24:1-4ab, 5-6 | Lk 12:54-59
Saturday, October 24: St. Anthony Mary Claret
Eph 4:7-16 | Ps 122:1-5 | Lk 13:1-9

Lecturas Diarias
Domingo 18 de octubre:

XXIX Domingo del Tiempo Ordinario
Is45,1.4-6 | Sal 95,1y 3-5.7-10 | 1 Tes 1, 1-5b | Mt 22, 15-21
Lunes 19 de octubre:

San Juan de Brébeuf, San Isaac Jogues y compaiieros
Ef 2, 1-10 | Sal 99, 1b-5 | Lc 12, 13-21
Martes 20 de octubre: San Pablo de la Cruz
Ef 2, 12-22 | Sal 84, 9ab-14 | Lc 12, 35-38
Miércoles 21 de octubre:

Ef 3,2-12 | Is 12, 2-3. 4bcd. 5-6 | Lc 12, 39-48
Jueves 22 de octubre: San Juan Pablo Il
Ef 3, 14-21 | Sal 32, 1-2. 4-5. 11-12. 18-19 | Lc 12, 49-53
Viernes 23 de octubre: San Juan de Capistrano
Ef 4, 1-6 | Sal 23, 1-4ab. 5-6 | Lc 12, 54-59
Sabado 24 de octubre: San Antonio Maria Claret
Ef 4,7-16 | Sal 121, 1-5 | Lc 13, 1-9

Gospel Reading

Mt 22:15-21

Lectura del Evangelio

The Pharisees went off and plotted how they might entrap
Jesus in speech. They sent their disciples to him, with the
Herodians, saying, "Teacher, we know that you are a truthful
man and that you teach the way of God in accordance with the
truth. And you are not concerned with anyone's opinion, for
you do not regard a person's status. Tell us, then, what is your
opinion: Is it lawful to pay the census tax to Caesar or not?"
Knowing their malice, Jesus said, "Why are you testing me, you
hypocrites? Show me the coin that pays the census tax." Then
they handed him the Roman coin.

He said to them, "Whose image is this and whose inscription?"
They replied, "Caesar's."

At that he said to them, "Then repay to Caesar what belongs to
Caesar and to God what belongs to God."

En aquel tiempo, los fariseos se retiraron para ponerse de
acuerdo sobre cémo sorprender a Jesus en alguna palabra.
Le enviaron, pues, a sus discipulos junto con los herodianos,
diciéndole: "Maestro, sabemos que eres veraz y que
ensefas el camino de Dios segun la verdad, sin que te
importe nadie, porque no miras la apariencia de los
hombres. Dinos, pues, qué te parece: éies licito pagar
impuesto al César o no?"

Jesus, conociendo su malicia, dijo: "éPor qué me tientan,
hipécritas? Muéstrenme la moneda del impuesto". Ellos le
presentaron un denario.

El les pregunté: "éDe quién es esta imagen y esta
inscripcion?" Le respondieron: "Del César".

Entonces les dijo: "Den, pues, al César lo que es del César, y
a Dios lo que es de Dios".

All Souls' Day Remembrance
Families who lost a loved one this past
year are invited to the 9:15 AM Mass on
Sunday, Nov 1, where names will be
commemorated.

All Soul’s Day Monday, November 2
Bilingual Mass at 5:30pm

Memoria Dia de los Fieles Difuntos
Las familias que han perdido a un ser
qguerido durante este pasado afio estan
invitadas a la Misa del domingo 1 de
noviembre a las 9:15 a. m., donde se
conmemoraran sus nombres.

Dia de los Fieles Difuntos
Lunes, 2 de noviembre
Misa bilingtie a las 5:30 p. m.

2027 Mass Book Is Available

Please call the Rectory Monday—Thursday
from 9 AM to 3 PM to reserve your Mass intentions

for next year.




“To the Heights”

Mentor Program
@ St. Patrick
Academy

Academic Year
2026/27

/4

SART PAIRICK ACACEMY

Would you like to share your expertise and life experiences with a high school student? Would you like to

guide a young person toward a rewarding career and a prosperous life?

“To The Heights” is a volunteer program that offers one-on-one mentoring between St. Patrick Academy (SPA)
students and area professionals and business and community leaders. “To The Heights” matches students and
area professionals, who engage in positive dialogue on matters of academics, career exploration and personal
discovery. Mentors and students can delve into discussions and activities that build confidence, communication
and socialization, teamwork, and positive decision-making skills. They can explore topics of college and career
readiness, participation in sports, extra-curricular activities, hobbies and dreams for the future. They can discuss

the importance of having a moral code of conduct, and we hope they will engage in matters of faith and trust in

The mentor is invited to the St. Patrick Academy campus for after school meetings with her/his student
mentee.

A minimum of one to two meetings per month is required.

Meetings take place from 2:45pm - 4:45pm on weekdays [Monday - Friday] or as decided upon by the

mentor and the student.

For more information contact:

Rebin Tagliaferri, Director of Development at (401) 421 = 0810 or email rtagliaferri@stpatsri.org
Deisy Estrada, Assistant to the Development Director, at (401) 421 - 9300 ext. 116 or email
destrada@stpatsri.org




Retiro Viliedo de Raduel

Cristo, nuestra esperanza en cada temporada de la vida y en todas las circunstancias...
Ven a un Retiro Viiiedo de Raguel: “Un camino hacia la sanacion para cualguier persona
después de un aborto.”

o habia sido
hablor de Jesis, se
d ke aceved por
deirds, endre fa
mutitud, y food s
mante, porgue
penzaba: “Con
o tecar su
manio guedard
cwada.”

- Mark 5, 27-28

fduchas mujeres y hombres han recorrido el mismo camine que tu v han experimentado la
misericordia, la compasion y ef poder sanador de Jesds o través de un Retiro Vifedo de Raguel.
Es una oportunidad para cualquier mujer, hombre, parefa, abuelo o hermano que este luchando
con el doior emocional ¢ espiritual causado por un aborto. Ei fin de semana ofrece el tiempo y
el espacio necesarios para entrar in el proceso de duelo, identificar los efectos del aborto y
fiberar sentimientos profundos de ira, vergifenza o culpa.

Proximos retiros de otorio de 2026
En espanol: 23-25 octubre
En inglés: 30 octubre — 1 noviembre

Llame para recibir mds informacion sobre el retiro de manera confidencial
o para solicitor uno consulto privada:
Retiro en Ingles- lean, 401-278-2518
Retiro en Espariol — Loren, 401-742-1510 or Rosa, 401-688-4687

Recaerda que Jesds, con los bracos siempre abiertos, recibe con termara y misericordia
a todes aguelos que levan en &f corazdn &l dolor d& una experiencia de aborto.

i Rachel’s Vineyord is o post-abortion support program of the
e Ciccese of Providence, Office of Life and Family Ministry
One Cathedral Square, Providence, RI 02903
Jean Ernster, coordinator | 401.278-2518 |jernster@dpyd.org
More at dioceseciprovidence_ org/life
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Gratitude to Almighty God
f

The Church of the Diocese
of Providence joyfully
announces the Ordination of

Jimmy Aybar, Enmanuel
Cabrera, Leo Fontaine,
Aquilino Antonio Luna,

Sean Magiera, Felix
Rodriguez, and Javier
Perez Sanabria

To the Sacred Order of Deacon
_I._
Through the Impaosition of Hands and
the Invocation of the Holy Spirit

By His Excellency, the Most Reverend
Bruce A. Lewandowski, C.Ss.R.

Bishop of Providence
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YOUNG MEN'S

BIBLE STUDY
SPORTS

THE GYM, ST. PATRICK’S CHURCH, PROVIDENCE
EVERY WEDNESDAY @7PM STARTING OCT 7TH

BECOME THE MAN YOU WERE MADE T0 BE

Saturday, October 24, 2026 at 10:00 a.m.

Cathedral of SS. Peter and Paul, Providence |

de cada mes|

11:00 agm.

Unase a nosotros para rezar un «Rosario por los
inmigrantes» por todos nuestros hermanos y hermanas
inmigrantes que estan presos, especialmente aquellos

detenidos en el Centro de Detencion Wyatt.
Le invitamos a enviar representantes de su parroguia
o ministerio. Venga usted mismo con su familia, amigos
y vecinos para unirse a nosotros en esta devocion.

11 a.m. - Nos reuniremos a las 11 a.m. en Fuerza Laboral,
6 Chases Lane, Central Falls, y caminaremos juntos hasta
el Centro de Detencion Wyatt, 950 High St., Central Falls.

11:15 a.m. - Rezaremos el Rosario en el Centro de Detencion
Whyatt en la acera ptiblica frente al centro de procesamiento
de inmigrantes desde aproximadamente

De 11:15a 11:45 (30 minutos)

11:45 a.m. - Después del Rosario,
regresaremos a Fuerza Laboral

Enlace: dioceseofprovidence.org/rosary-of-migration




CELEBRATE
ALL THE

SAINTS

IN HEAVEN!
S gl
jCELEBREMOS
A TODOS LOS

SANTOS

EN EL CIELO!

p = ALL ARE WELCOME! <
iTODOS SON BIENVENIDOS!

FOOD « GAMES « TREATS ‘ COMIDA « JUEGOS * DULCES
" FUN FOR THE WHOLE iDIVERSION PARA

> FAMILY! TODA LA FAMILIA! 3
e GELIERgRUTUTS
"« Dress as a Saint, Angel, or Religious Person » "

“7 Vistete de santo, angel o perssona religiosa N\

We are now acceptin%)candy donations

*' . for the cgge ration. %
% Estamos aceptando donaciones de dulces %‘

para la celebracion.




¢,Le
de San Patricio con el costo d

ELPAISA.COM

Mon=Thur 10am-8pm
Fri=Sat 10pm-10pm
Sun 10pm-9pm

Spanish food.

de la comida casera Latina.

. Together, we're empowerin
Knlghts of Catholic men to lngthelr .
aith at home, in their paris
Columbus®  faith ath their parish,

at work and in their
St.Lawrence community,

BECOME A MEMBER!
Be a part of the world's largest
Catholic fraternal organization.

We meet every fourth Monday of the month at 7pm

St. Patrick Church,
244 Smith St, Providence RI, 02904, Room 103

For information, contact: Louis Parente, Tel. 401- 499-7347

RE/MAX

Preferred

RE/MAX

NELLY BRANEZ

Associate
Bilingual in English & Spanish

1417 Douglas Avenue

MNorth Providence, Rl 02904
Cell: (401) 258-0861

Office: (401) 353-2200

Fax: (401) 353-3940
nbranez@hotmail.com

we

| (401)726-8864 (401)726-5700
598 Dexter S5t. Central Falls, Rl 02863

Visit Our new Patio/Visita Nuestro Nuevo Patio

El Paisa is the perfect place for family and| i
friends to find the taste of home-cooked

El Paisa es el lugar perfecto para que
familiares y amigos encuentren el sabor

*GENERAL
Sy P CONSTRUCTION
A 4N *REMODELING
HERRERA'S *FRAMING
[ W CONSTRUCTIONE ﬂ }I +*SIDING
&1 g.ﬁ.,idﬂ *ROOFING
. *PAINTING
401 632'1558 *DOORS & WINDOWS

BARON S STEEL LLC

@HARD WORK

4l]1 - 347 9532
=3401- 572 6842

CALL US TODAY FOR YOUR | (1 ESTIMATE

FPITTITIFSET T

401-261-1911**401-771-8154
oraletaqueriamex.com

YOUR GUTTERS
ARE READY FOR
WINTER?
SCAN OR CODE

SIDING
ROOEING
IRAINTING
K}m IATER DAMAGE
nesToRAT ION

rating

TEXT-401-450-4597 B

"CALL: 40195 45‘1‘ s A+

ustaria promocionar su ne?ocm o el de un amigo en nuestro boletin? ;Y apoyar a la Iglesia
boletin semanal? Es bien mdédico. Para mas informacion mande

un correo electronico a Anajsanchez0 1 @gmail.com. Gracias!

Would you
like to

promote your

business or a
friend’s
business in
our bulletin?

This will help
with the cost

of the weekly

Bulletin for
St. Patrick
Church? It is
very

affordable.

for more
information
please email
Ana Sanchez:

Anajsanchez0
1@gmail.com.

Thank you!

¢{Le gustaria
promocionar
su negocio o
el de un
amigo en
nuestro
boletin? ;Y
apoyar a la
Iglesia de San
Patricio con
el costo del
boletin
semanal? Es
bien médico.
Para mas
informacion
mande un
correo
electronico a
Anajsanchez0
1@gmail.com.
Gracias!



	Mass Schedule
	Horarios de Misa
	Saturday - Sabado
	4pm English
	6:15pm Español
	Sunday - Domingo
	7:30am & 9:15am
	English & ASL
	12:30pm & 5:30pm
	Español

	Weekdays
	Durante la Semana
	Monday, Tuesday
	& Thursday
	5:30pm -English
	Miercoles y Viernes
	6:00pm - Español

	Parish Office Hours
	Horario de la Oficina Monday -Thursday
	Lunes a Jueves

	9am-3pm & 5- 7pm
	Friday - Viernes

	9am to 3pm
	Sacrament of Reconciliation (Confession/Confesiones)
	Baptism / Bautizos
	Religious Education (CCD)
	Educacion Religiosa
	Mrs. Maria Batista
	401-301-8685

	Marriage Preparation
	Preperación Matrimonial
	See Father Brice
	or call the Parish Office

	Our Lady of Guadalupe
	Adoration Chapel
	Capilla de Adoracion Nuestra Señora de Guadalupe
	Open/Abierto 24 Hours
	Contact Email: mujeresluzdecristo12@gmail.com

	St. Patrick SPRED Community People with Disabilities
	Tuesday 6:30pm
	Please call: 401-278-4578


	Parroquia San Patricio
	Pastor: Rev. Joseph Brice
	Grades / Grados 9-12
	Tel. (401) 421-9300
	or Visit: https://www.stpatsri.org
	Principal:
	Mr. Vincent Mancuso
	Development Director:
	Ms. Robin Tagliaferri
	401-421-0810


	Food Pantry Schedule
	2nd and 3rd Tuesday of each month
	Time: 4pm to 6pm
	2nd and 3rd Thursday of each month
	Time: 9am to 11:30am
	The Food Pantry is available to all parishioners who are in need of food

	Meal Kitchen
	Monday: 4:00pm- 5:00pm
	For more information please call:
	401-421-7070  or Email: mealkitchen514@gmail.com
	Website: www.maryhouseri.org

	Mary House Food Pantry
	We are always in need of
	Food Donations:
	Rice, Cereal, Jelly, Ramen Noodles,
	Jar Sauce, Canned Vegetables
	We thank you for your donations
	Despensa de Alimentos - Calendario
	2do y 3er Martes de cada mes
	Horario: 4pm to 6pm
	2do y 3er Jueves del Mes
	Horario: 9am a 11:30am
	La despensa de alimentos está disponible para todos todos feligreses que tengan necesidad de comida

	Comedor Comunitario
	Todos los Lunes de 4pm a 5pm
	Para obtener más información, llamar
	401-421-7070 o Correo electrónico: mealkitchen514@gmail.com
	Sitio web: www.maryhouseri.org

	Despensa de Alimentos Casa Maria
	Necesitamos Donaciones
	de Alimentos:
	Arroz, Cereal, Jalea, Fideos Ramen,
	Salsa y Vegetales enlatados
	Le agradecemos por sus donaciones
	MASS SCHEDULE / INTENTIONS
	Saturday,   - October 17:
	Sunday,      - October 18: 29th Sunday in Ordinary Time
	Monday,      - October 19: St. John de Brébeuf, Isaac Jogues, and Companions
	Tuesday,     - October 20:  St. Paul of the Cross
	Wed.           - October 21:
	Thursday,   - October 22: Pope St. John Paul II
	Friday,        - October 23:  St. John of Capistrano
	Saturday,   - October 24: St. Anthony Mary Claret
	Sunday,      - October 25
	St. Patrick Calendar of Activities
	Saturday      - October 17
	Sunday         - October 18
	Monday        - October 19
	Tuesday        - October 20
	Wed.             - October 21
	Thurs.            - October 22
	Friday            - October 23
	7:00pm         - Talk on Assisted Suicide
	Saturday       - October 24
	Sunday          - October 25





	WISDOM from Fr. Nick
	JUDGE NOT
	QUESTIONS AN ANSWERS
	RULES FOR ‘FIGHTING FAIR’
	Here are some things to ponder:
	And some things to avoid:


	SABIDURIA del Padre Nick
	NO JUZGUE
	PREGUNTAS Y RESPUESTAS
	REGLAS PARA "PELEAR DE MANERA JUSTA"
	Aquí hay algunas cosas para reflexionar:
	Y algunas cosas que se deben evitar:
	Daily Readings
	Sunday, October 18: 29th Sunday in Ordinary Time
	Monday, October 19:
	Saints John de Brébeuf, Isaac Jogues, and Companions
	Tuesday, October 20: St. Paul of the Cross
	Wednesday, October 21:
	Thursday, October 22: Pope St. John Paul II
	Friday, October 23: St. John of Capistrano
	Saturday, October 24: St. Anthony Mary Claret

	Lecturas Diarias
	Domingo 18 de octubre:
	XXIX Domingo del Tiempo Ordinario
	Lunes 19 de octubre:
	San Juan de Brébeuf, San Isaac Jogues y compañeros
	Martes 20 de octubre: San Pablo de la Cruz
	Miércoles 21 de octubre:
	Jueves 22 de octubre: San Juan Pablo II
	Viernes 23 de octubre: San Juan de Capistrano
	Sábado 24 de octubre: San Antonio María Claret



	Gospel Reading                                   Mt 22:15-21                 Lectura del Evangelio

	All Souls' Day Remembrance
	Families who lost a loved one this past year are invited to the 9:15 AM Mass on Sunday, Nov 1, where names will be commemorated.

	All Soul’s Day Monday, November 2
	Bilingual Mass at 5:30pm

	Memoria Día de los Fieles Difuntos
	Las familias que han perdido a un ser querido durante este pasado año están invitadas a la Misa del domingo 1 de noviembre a las 9:15 a. m., donde se conmemorarán sus nombres.

	Día de los Fieles Difuntos
	Lunes, 2 de noviembre
	Misa bilingüe a las 5:30 p. m.

	¿Le gustaría promocionar su negocio o el de un amigo en nuestro boletín? ¿Y apoyar a la Iglesia de San Patricio con el costo del boletin semanal? Es bien módico. Para mas informacion mande un correo electronico a Anajsanchez01@gmail.com. Gracias!
	Would you like to promote your business or a friend’s business in our bulletin?
	This will help with the cost of the weekly Bulletin for St. Patrick Church? It is very affordable.
	for more information please email Ana Sanchez:
	Anajsanchez01@gmail.com.
	Thank you!
	¿Le gustaría promocionar su negocio o el de un amigo en nuestro boletín? ¿Y apoyar a la Iglesia de San Patricio con el costo del boletin semanal? Es bien módico. Para mas informacion mande un correo electronico a Anajsanchez01@gmail.com. Gracias!

